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(3) 2010 年代の改正 

・法の質の単純化および改善の 2011 年 5 月 17 日の法律第 2011-525 号 

LOI n° 2011-525 du 17 mai 2011 de simplification et d'amélioration de la qualité du 

droit 

 

・私的複製に対する報酬に関する 2011 年 12 月 20 日の法律第 2011-1898 号 

Loi n° 2011-1898 du 20 décembre 2011 relative à la rémunération pour copie privée 

 

・20 世紀の入手不可能な書籍のデジタル利用に関する 2012 年 3 月 1 日の法律第 2012-

287 号 

Loi n° 2012-287 du 1er mars 2012 relative à l'exploitation numérique des livres indisponibles du 

XXème siècle 

 

・知的財産侵害対抗策を強化する 2014 年 3 月 11 日の法律第 2014-315 号 

 LOI n° 2014-315 du 11 mars 2014 renforçant la lutte contre la contrefaçon 

 

・出版契約に関する知的財産法典の規定を修正する 2014 年 11 月 12 日のオルドナンス第

2014-1348 号 

Ordonnance n° 2014-1348 du 12 novembre 2014 modifiant les dispositions du code 

de la propriété intellectuelle relatives au contrat d'édition 

 

・著作権と文化遺産分野における EU 法に対応する諸規定に関する 2015 年 2 月 20 日の

法律第 2015-195 号 

Loi n° 2015-195 du 20 février 2015 portant diverses dispositions d'adaptation au 

droit de l'Union européenne dans les domaines de la propriété littéraire et artistique 

et du patrimoine culturel  

著作隣接権の保護期間に関する改正 

 

・組織犯罪、テロリズムおよびそれらの資金に対する対抗策を強化し、ならびに刑事手続

の有効性および保障を改善する 2016 年 6 月 3 日の法律第 2016-731 号 

LOI n° 2016-731 du 3 juin 2016 renforçant la lutte contre le crime organisé, le 

terrorisme et leur financement, et améliorant l'efficacité et les garanties de la 

procédure pénale 

 

・創作の自由、建築、文化遺産に関する 2016 年 7 月 7 日の法律第 2016-925 号 

Loi n° 2016-925 du 7 juillet 2016 relative à la liberté de la création, à l'architecture 
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et au patrimoine 

実演家とレコード製作者間の契約などに関する改正を行った。通称「LCAP」 

 

・デジタル共和国のための 2016 年 10 月 7 日の法律第 2016-1321 号 

Loi n° 2016-1321 du 7 octobre 2016 pour une République numérique 

 

・著作権および著作隣接権の集中管理ならびに域内市場におけるオンラインでの音楽著

作物の使用を目的とした音楽著作物に対する著作権の複数領域でのライセンス付与に

関する 2014 年 2 月 26 日欧州議会および欧州理事会指令 2014/26/UE を国内法化する

2016 年 12 月 22 日のオルドナンス第 2016-1823 号 

Ordonnance n° 2016-1823 du 22 décembre 2016 portant transposition de la directive 

2014/26/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 concernant la 

gestion collective du droit d'auteur et des droits voisins et l'octroi de licences 

multiterritoriales de droits sur des œuvres musicales en vue de leur utilisation en 

ligne dans le marché intérieur 

 

・独立行政機関および独立公的機関の一般的地位に関する 2017 年 1 月 20 日の法律第

2017-55 号 

LOI n° 2017-55 du 20 janvier 2017 portant statut général des autorités 

administratives indépendantes et des autorités publiques indépendantes 

 

・報道通信社と報道出版者に隣接権を創設する 2019 年 7 月 24 日の法律第 2019-775 号 

LOI n° 2019-775 du 24 juillet 2019 tendant à créer un droit voisin au profit des 

agences de presse et des éditeurs de presse 

 デジタル単一市場指令におけるプレス隣接権部分を制定 
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